Даже если Цзиньюй скажет этим тридцати с лишним зверям еще раз изменить соглашение, использует при этом угрожающие слова, холодные глаза и мрачное лицо, эти звери никогда не станут людьми. Дело в том, что у них были совершенно разные точки зрения и отношения к некоторым вещам...
Поэтому, рассмотрев и отклонив несколько вариантов соглашения от зверей, большой босс Цзинь решил сделать все сам. Первый покупатель, юноша по имени Ланцзы, был отправлен Цзиньюем налаживать счастливые отношения с маленьким волчонком (который оказался самкой).
Прошло все так...
- Даже при том, что мы - магазин милых зверушек, мы изо всех сил стараемся продать зверей или отдать в аренду, как бы то ни было, если ты хочешь купить у нас зверя, он сам должен согласиться пойти с тобой. Иначе я не продам его. Поэтому у тебя есть час, чтобы наладить отношения с этой маленькой волчицей. 
В результате юноша Ланцзы нетерпеливо подошел, а затем он и маленькая волчица уставились друг на друга широко раскрытыми глазами.
Цзиньюй увидел, как создается странная взаимосвязь между Ланцзы и маленькой волчицей, поэтому он расслабился и подозвал Лисяо, Чэнляна и своего большого босса, чтобы обсудить содержание соглашения о принятии зверя.
- Требований не должно быть слишком много, и они не должны быть слишком длинными. Иначе получится неэффективно, - очень уместно предложил Чэнлян. Он выступал за практичность.
Цзиньюй согласно кивнул.
- Цзинь, ты очень любишь зверей, верно? Я уверен, что ты действительно хочешь найти им хороший дом. В таком случае, запросы не могут быть слишком низкими. Люди алчны, и они любят давать простые обещания, - по сравнению с Чэнляном, Лисяо делал упор на благополучии зверей.
- Расслабься, я уже говорил. Если они хотят уйти, сперва новый человек должен им понравиться. Все-таки до прихода сюда они уже были однажды ранены. Не хочу, чтобы им снова было больно, - Цзиньюй повернулся и посмотрел на Ци Цинлиня. Чэнлян и Лисяо высказались. Как бы то ни было, этот босс тоже должен выразить свое мнение, верно? 
Ци Цинлинь встретился взглядом с Цзиньюем и, не изменив выражения лица, безразлично сказал:
- Подумай, что ты сам хочешь включить в соглашение, - услышав это, Цзиньюй едва не разозлился, но босс Ци продолжил. - Я преподам урок тем, кто не будет соблюдать соглашение, кто бы это ни был.
В результате появившаяся на лице Цзиньюя ярость немедленно обратилась в улыбку. Эти его очаровательные глаза ослепили босса Ци, Цзиньюй сказал:
- Этому боссу не нужна твоя помощь.
Взгляд Цзиньюя заставил босса Ци резко помрачнеть, даже Лисяо и Чэнлян на мгновение опешили от этого взгляда. Однако, в следующее мгновение эти двое из просто опешивших превратились в каменные статуи - босс Ци незамедлительно потянулся, притянул эту рыбку в свои объятия, и жестко в нее вгрызся. Когда он наконец отпустил Цзиньюя, тот был красным от шеи до кончиков ушей. Он злобно ткнул босса локтем.
- Что ты делаешь?! - Разозлился Цзиньюй. Как он мог вытворять такое перед подчиненными и друзьями? И вообще, он не мог подождать, пока рядом никого не будет?! ...пха! Он не будет этого делать, даже если они останутся одни!!
После приставаний к Цзиньюю Босс Ци определенно пребывал в хорошем настроении. Он бросил равнодушный взгляд на своего подчиненного, изучающего потолок, и на двух окаменевших людей, сидящих рядом. Удовлетворенный, он сказал:
- В следующий раз не соблазняй никого кроме меня.
……Вот задница! Это ты тут соблазняешь людей!! Вся твоя семья соблазняет людей!!
Цзиньюй был зол до колик в животе. С пепельно-серым лицом он закричал:
- Баоцзы! Баоцзы!! Если ты сегодня же его не покусаешь, я запру тебя в маленькой темной комнате!!!
Услышав это, Баоцзы задрожал. Он украдкой поднял взгляд на большого босса черного цилиня, который смотрел на него только краем глаза. Затем он зарылся головой в живот и продолжил притворяться мертвым. Лучше быть запертым в тесной темной комнате, чем порубленным на кусочки. В любом случае, все равно придет Дабай и принесет ему ужин.
- Даже не думай, что Дабай принесет тебе ужин! Думаешь, я не знаю о твоей любви?! - Цзиньюй продолжал завывать, даже не получая ответа. Своим ревом он едва не заставил Дабая прикусить язык.
Быть расстрелянным, даже когда просто лежишь – он же говорил об этом, да-да?! Как ему мог приглянуться этот тупой болван!! Даже будь он слепым, нашел бы кого-нибудь более подходящего, да?!
Остальные звери, которые все как один притворились мертвыми, когда их босса начали домогаться, сочувственно посмотрели на Дабая и Баоцзы, молча выражая свое понимание. Зверь из клана шакалов продолжал думать: "Я больше не завидую вам, что вы так часто привлекаете к себе внимание, правда. Те, кто в центре внимания, всегда попадают под удар. Я, пожалуй, останусь просто зверем из массовки!"
Цзиньюй был в ярости, но Баоцзы все еще отказывался двигаться. Увидев, что на лице Ци Цинлиня появилась улыбка, Цзиньюй стиснул зубы и холодно усмехнулся. Как будто, если я позволил тебе такую малость, то позволю и большее, ты действительно думаешь, что я ничего тебе не сделаю?!
В результате в следующее мгновение все люди в магазине зверей, включая большого босса Ци, почувствовали, как мимо пронесся прохладный ветерок. Взгляд Ци Цинлиня тут же похолодел. Однако, встретившись с очаровательными глазами Цзиньюя, которые как всегда улыбались, он тут же потерял свою внушительность.
Увидев поведение своего хозяина, Ивэнь начал мысленно горько сокрушаться, затем он поднял глаза и встретился взглядом с Динбаем. Оба никчемных советника были подавлены - они боялись, что позже, когда хозяин не получит желаемого, начнется самая настоящая катастрофа. Когда это случится, они обязательно, обязательно подожмут хвосты и залягут на дно!!
Цзиньюй несколько раз отвергал варианты контракта принятия зверя, но на самом деле составить его было не так уж и сложно. Ему нужно было всего лишь вычеркнуть оговорки, от которых "люди" теряли дар речи. Потом добавить несколько дополнительных штрихов, и получился бы идеальный вариант.
Итак, менее чем через час появилось свеженькое горяченькое «Настоящее соглашение о принятии зверя», которое Цзинь, Цзиньюй и большой босс Цзинь составили вручную.
&lt;&gt;
&lt;&gt;
Под соглашением располагалось поле для реквизитов сторон, а также дата и серийный номер. Теперь соглашение считалось завершенным. 
Цзиньюй показал готовое соглашение своим зверям. Они выразили свое удовлетворение - а тех зверей, что тихо бормотали что-то типа "нужно добавить обязательное трехдневное питание", босс Цзинь просто проигнорировал.
Процесс налаживания связи между Ланцзы и маленькой волчицей тоже прошел гладко. Ланцзы уже успешно сблизился с волчицей, и даже взял ее на руки. Когда он почувствовал, что Цзиньюй и остальные смотрят на него, он широко улыбнулся и быстро подошел к Цзиньюю.
- Босс, смотрите! Она, она уже приняла меня!
Словно соглашаясь, маленькая волчица тихонько завыла и потерлась головой об одежду Ланцзы, отчего Баоцзы стиснул зубы. Цзиньюй не сдержал смех от такого зрелища.
На самом деле, точно так же, как в ночь, когда он пришел на свалку и увидел этих зверей, он очень твердо верил, что у людей и зверей есть свои собственные совместные судьбы. Возможно, сам по себе ты не очень любишь зверей, но однажды, в определенное время и в определенном месте, когда увидишь того самого малыша, он затронет твое сердце, и вы больше не сможете существовать друг без друга.
Очевидно, что Ланцзы за такое короткое время смог очаровать маленькую волчицу. Цзиньюй считал это определенным проявлением судьбы. Более того, как не посмотри на этого синеволосого юношу, он неплохой человек, поэтому маленькой волчице будет с ним хорошо, верно?
Как только Цзиньюй подумал об этом, сердце его смягчилось. И тут из-за двери внезапно раздался слегка взволнованный мужской голос:
- Ланцзы! Ланцзы!! Ланцзыыыы!! Где ты?!! Куангцзы и я пришли за тобой!! Мы обещаем больше не драться!!
Цзиньюй увидел, как с шумом желтый и красный лохматики внезапно ворвались в его магазин, они буквально врезались в деревянный шкаф.
- ...вы в порядке? - Цзиньюй посмотрел на двух лохматиков, рот его дернулся.
- Мы в порядке, мы в порядке! Малыш Ланцзы здесь? Хвала небесам!! - Увидев Ланцзы, желтый ослепительно улыбнулся.
- Хе-хе-хе[1], если вы в порядке, пожалуйста, проверьте в порядке ли мой шкаф. Он очень дорогой, я боюсь, что с ним что-то случится, - Цзиньюй улыбнулся, а желтый и красный одновременно напряглись. 

[1] он говорит 呵呵 - очень издевательский и саркастический смех в интернет сленге.
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